Passover: Preparations for Eating Passover Lamb (Matt. 26:17-19; Mark 14:12-16; Luke 22:7-13)

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 |26:17 Tf) 3¢ Mpw TN 14:12 Kal T Tp®@TN NUEPQY 22:7AABev &€ ) fHuépa NABev &¢ ) fHuépa o NI | 1
on the / And / first [day] And / on the / first / day came / And / the / day came / And / the day And came / [the] day (of)
2 | T®V AlUpwv TOV AlUpwV TOV AlUPwV TAC £0pTAG TAOV AlUPWV DINmI AT 2
of the / unleavened things, of the / unleavened things, of the / unleavened things of the / feast / of the / unleavened things, [the] feast (of) / the unleavened bread,
3 6Te TO MAoxa £Buov 1 £€de1 60e0bal TO MACKA 3
when / the / Passover [lamb] / they were on which / it had / to be slaughtered / the /
slaughtering, Passover [lamb].
4 |mpooriABov 4
approached
S |ol paBntal @ Inood Aéyovteg |Aéyouaty alTd® ol pabntal 5
auTol
the / disciples / to the / Yeshua / saying: say / to him / the / disciples / of him:
6 |ro0 B€AeIQ o0 BEAEIC 6
Where / you want Where / you want
7 aneAbovTeg 7
we having departed
8 |ETolAowEY OOl payelv eTolpaowpev iva ¢ayng ool payliv 8
we may prepare / for you / to eat we may prepare / so that / you may eat
9 |16 mdoxa TO maoxa 9
the / Passover [lamb]? the / Passover [lamb]?
10 14:13 KAl ATOOTEANAEL 22:8 Kal AMEOTEIAEV Kal ArEoTeIlEV ﬂ‘?t@??l 10
And / he sends And / he sent and / he sent and he sent
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

L3 17 (Lk 22:7). Textual variant: N-A reads

[EV] 1)

And the day of the Feast of Unleavened Bread came, and he sent

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

The day of the holiday of Unleavened Bread arrived, so Yeshua sent




Passover: Preparations for Eating Passover Lamb (Matt. 26:17-19; Mark 14:12-16; Luke 22:7-13)

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
" dU0 TV pabnt®v autod Métpov kal lwavnv Metpov kal lwavny 1T R o1me N | 11
two / of the / disciples / of him, Petros / and / 16anés, Petros / and / 16anés, [dir. obj.] / Petrds / and [dir. obj.] / Yohanan,
12|26:18 0 8¢ elrev Kail AéyelL alTtoig eimwv eimov SpRS | 12
the [i.e., he] / And / said: and / he says / to them: saying: saying: to say:
13| UmdyeTe €ig TV MOALY UTIAyEeTE £iC TNV TMOALV rmopsuBévTalg MopeuBEVTES ﬂ:‘? 13
Go / into / the / city Go /into / the / city, Going, Going, Go
14 £€ToluAaoaTe NUiv T6 maoxa £TolAoaTe UiV TO mdoxa oI NN ﬂ:‘? nom |14
prepare / for us / the / Passover [lamb], prepare / for us / the / Passover [lamb]. and prepare / for us / [dir. obj.] / the
Passover [lamb].
15 iva paywpuev 15
that / we may eat.
16 22:9 ol 8¢ elmav avTd ol &¢ elmav avTd 35 1mNm [ 16
they / And / said / to him: they / And / said / to him: And they said / to him:
17 nol B€Aelg no0 B€Aelg IRIIOR W[ 17
Where / you want Where / you want Where / you / want
18 18
19 ool payelv ETOLHACWMEV ool hayiv ETOIHACWUEV OOl paYETV ‘7:&‘7 '[‘7 "W |19
we may prepare / for you / to eat we may prepare / for you / to eat that we will prepare / for you / to eat
1 ] |
Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

reads "lwdvvnv.

L11 lwavnv (Lk 22:8). Textual variant:N-A

L13 rropeuBévTailc (Lk 22:8). Textual vari-
ant: Bc and N-A read mopeuBévTeG.

L19 eTouaowuév oot payiv (Lk 22:9).
Textual variant: N-A omits ool paylv.

Petros and Yohanan, saying: “Go and prepare for us the Passover lamb.”
And they said to him: “Where do you want us to prepare for you to eat

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

Petros and Yohanan, instructing them: “Go prepare the Passover lamb for us.”
They asked him: “Where do you want us to make preparations for you to eat
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
20 10 naoxa TO naoxa moRI Ny (20
the / Passover [lamb]? the / Passover [lamb]? [dir. obj.] / the Passover [lamb]?
21 22:10 0 B¢ einev auTolg 0 8¢ einev auTolg 07 nNm | 21
he / And / said / to them: he / And / said / to them: And he said / to them:
22 (50U eioeABOVTWY UP®V (30U eloeABOVTWY UV WINYD "7 | 22
Behold, / of entering / of you Behold, / of entering / of you Look, / when you will enter
23 eig TNV NMoALv £ig TNV MOALV ﬂ‘S_J‘? 23
into / the / city, into / the / city, to the city,
24 Kal anavtnoel UiV ouvavtnostL VPt ouvavtnoet VPtV oo3 v |24
and / will meet / you will meet / you will meet / you will meet / you
25 avepwrog Avepwrog Aavepwrog o |25
[a] man [a] man [a] man [a] man
26|mpoc Tov deiva 26
to / the / so-and-so
27 Kepaulov Udatog Baoctalwv |Kepdulov Udatog Baotalwyv  |BacTtalwv Kepaulov UdATOG oM TR | 27
[a] jar / of water / carrying. [a] jar / of water / carrying. carrying / [a] jar / of water. bearing / [a] jar (of) / water.
28 dkoAouBnoate auT® dkoAoubnoate AUt dakoAouBnoate auTd TN ID7 (28
Follow / him, Follow / him Follow / him Go / after him
29 eig v oikiav elg Vv oikiav a5 |29
into / the / house into / the / house to the house
1 L1
Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

L20 70 nmdoxa (Lk 22:9). Textual variant: N-
A omits TO mdoxa.

the Passover lamb?”
He said to them: “When you enter the city, a man will meet you carrying a jar
of water. Follow him to the house

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

the lamb?”
“Listen,” he replied, “when you enter the city, you will meet a man carrying a
water-jar. Follow him. At the house
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
30(kal 14:14 Kal 30
and and
31 omou Av eio€A0N eig v siomopeveTal eig v elomopevsTat 0127 NI 1’:‘11'1‘?@7’ 31
wher- / ever / he might enter, into / which / he enters, into / which / he enters, that into it / he / will enter,
32 22:11 Kal Kal 32
and and
33| einate elnate gpelte gpelte 17807 | 33
say say you will say you will say and you Will sa&t
34|{alTd TQ® 0lKOdEOTIOT T® olkodeomoOTN T1G Oikiag T® olkodeomoOT TG Oikiag nranbyab | 34
to him: to the / house-master to the / house-master / of the / house: to the / house-master / of the / house: to [the] owner (of) / the house:
35 OTlL 35
that
36(06 d1daoKalog AEyel 0 010AaoKaAog Aéyel Aéyel ool 6 d1dACKAAOC Aéyel ool 6 B1dAOKAAOG thioky '[‘7 IR | 36
The / teacher / says: the / teacher / says: Says / to you / the / teacher: Says / to you / the / teacher: Says / to you / our teacher:
37|06 Kalpog Hou £yyUg €0TLV 37
The / time / of me / near / is.
38 1ol €0TLV TO KATAAUPA pou  [TIo0 €0TLYV TO KAaTAAupa no0 €0TLV TO KATAAUNA =TI 2MN(38
Where / is / the / dining room / of me Where / is / the / dining room Where / is / the / dining room Where [is] / the [dining] room
39 o1ou orou orou J2Y [ 39
where where where that in' it
40|mpog oe 40
With / you
1
Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

L31 av (Mk 14:14). Textual variant: N-A

reads £Qv.

into which he enters, and say to the landlord: ‘Our teacher says to you: “Where
is the room in which

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

he enters, say to the owner: ‘Our teacher asks: “Where is the dining room
where




Passover: Preparations for Eating Passover Lamb (Matt. 26:17-19; Mark 14:12-16; Luke 22:7-13) 5
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
Mo PaYw boin| 41
| make | may eat | will eat
42|16 naoxa TO ndoxa TO nmaoxa TO maoxa moRT NN |42
the / Passover the / Passover [lamb] the / Passover [lamb] the / Passover [lamb] [dir. obj.] / the Passover [lamb]
43| peTd TOV HABNTOV HoU META TV HABNTOV HoU META TOV HABNTOV HOoU META TOV HABNTAOV HoU “'_l‘?;'?!j oy |43
with / the / disciples / of me. with / the / disciples / of me with / the / disciples / of me with / the / disciples / of me? with / my disciples?
44 dayw dayw 44
| may eat? | may eat?
45 14:15 Kal aUTOC U IV deikel 22:12 KAKETVOGQ UMIV delel Kal auTtog dei&el UiV D;J'? TIRTY NI 45
And / he / to you / will show And that man / to you / will show And / he / will show / to you And he / will show / to you
46 avayalov HEya E0TPWHEVOV  |Avayalov HEYA EOTPWHEVOV  [AvAyalov HEYA EOTPWHUEVOV nYsm n‘;i‘r; n:‘p;; 46
[an] upstairs room / big / having been [an] upstairs room / big / having been [an] upstairs room / big / having been [an] upstairs room / big / furnished.
spread spread. spread.
47 gToluoVv 47
prepared.
48 Kal €Kel ETOAOATE UiV EKel £TOlHAOATE EKel €TOlHAOATE nonoY |48
and / there / prepare / for us. There / prepare. There / prepare. There / prepare.
49| 26:19 Kal 14:16 Kal £EAABovV 22:13 ArieABoOvVTEC B¢ aneABovTeg O a:'?ij 49
And And / went out departing / And departing / And And they went
1 ]
Idiomatic Translation
Notes of Hebrew Reconstruction

| may eat the Passover lamb with my disciples?” And he will show you a large,
furnished upstairs room. There prepare.”
And they departed

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

| may eat the Passover lamb with my disciples?” He will take you upstairs to a
large room with couches spread. There make the preparations.”
Going into the city,
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and / they prepared / the / Passover [lamb].

and / they prepared / the / Passover [lamb].

and / they prepared / the / Passover [lamb].

and / they prepared / the / Passover [lamb].

And they prepared / [dir. obj.] / the
Passover [lamb].

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
50| émoinoav 20
did
51|oi padnTal ol padntai o1
the / disciples the / disciples
52 Kal AABoV eic TV OALY 52
and / came / into / the / city,
53| wg ouvéTagev auToIg 53
as / he commanded / them
94|6°'Incolcg 54
the / Yeshua,
55 kal e0pov KaBwe eUpoV KaBWG eUpoV KABWG TWRD INBM | 55
and / they found [things] / as they found [things] / as they found [things] / as and they found [things] / as
56 elrev alTolg elpfkelLauTolc elrev alTolg DU‘? TR |56
he said / to them, he had said / to them, he said / to them, he said / to them.
57| kalnToipacav 16 nacxa KalfToipacav 16 maoxa Kaiftolpacav To ndoxa Kaif)toipacav 16 maoxa moRT NN N | 57

Notes

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

and found things as he had told them. And they prepared the Passover lamb.

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

there.

they found everything exactly as he had said, and they prepared the lamb
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